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My name is Beate Pody, or “Bea”.  I am a German national.  I was raised in West Germany and finished high school, majoring in French and English (we major in high school).  While in high school, I was also enrolled at the Dortmund Conservatory where I studied, piano, harpsichord, organ, voice, choral conducting and composition.  After graduation, I moved to Greece to study archaeology and history.  I learnt Greek during the summer.  I also joined the chorus of the renowned Greek composer Mikis Theodorakis. We performed in several theaters and went on tour to Epirus and Thessalonica.  After graduating with a double bachelor/masters combo, I enrolled into the 3rd year of German studies.  One exam paper before graduation, I left Greece and came to the United States to join my husband.  We had met at an archaeological dig on the Golan Heights on the Israeli-Syrian border.  We also traveled through Kenya and Madagascar together, before I was able to obtain permanent visa and was able to move to Washington, D.C.  In Greece, besides being a full-time student, I worked at a language school for three years, had 15 private students, and free-lanced as an interpreter (simultaneous and consecutive) for German, Greek, English and French.  During semester break, I used to participate in excavations in Cyprus and Israel.

In Washington, D.C., I worked for the Foreign Service Institute of the State Department, where I prepared course material for U.S. diplomats’ Greek language classes, composing an entire grammar exercise book.  Two years later, my husband accepted a position as an admin officer with the Peace Corps in Mauritania, West Africa.  I went along with our newborn daughter.  During our 24 months in Africa, I worked for UNICEF as a holiday sales coordinator, for the Peace Corps as a conference logistician, and for World Vision as a data processor. At the same time, I established a German course series at the local university (École Nationale d’Administration) in cooperation with the German Embassy.  I also long-term substituted as an English teacher at the local French high school.  My family and I were med-evacuated to the States when my second child was due because of the lack of medical facilities in Mauritania.

We settled in a Maryland suburb of D.C. where I obtained a real estate license.  After two years, I was a million dollar producer and moved up to teach real estate pre-licensing courses.  With now three 
children (a daughter and two sons) I needed a lot of flexibility in my schedule.  I stopped selling real estate (while continuing to teach it – now for the local real estate board) and switched into mortgage financing, where I also advanced quickly to become an instructor for continuing education.

When my daughter reached high school age, we moved to Virginia, where the school system seemed to offer more opportunities.  Since both real estate and mortgage markets had crashed and all my children were well into their scholastic lives, I once again had to reevaluate my priorities and options.  Regarding my long history of always returning to teaching whatever it was I was doing and the improved public school situation in our new surroundings, I decided to pursue, or rather resume, my interrupted German teacher career.  I began substituting to familiarize myself with the school system, had my diplomas evaluated, and enrolled in the Masters of Education program.  I have since obtained a provisional license to teach German K-12.  I have been long-term substituting as a German teacher for two and a half years.  Since globalism is paid only lip service with no ensuing action such as making foreign language acquisition a priority, I plan to add French as soon as my full license is issued, as well as history.  This is my last semester taking classes.  Barring all logic, I am required to student teach before I can graduate, a fact that will postpone my graduation a full year.  I plan on teaching high school German, French and social studies.
As to my aspirations in literacy - my life story is living proof of my strife for knowledge.  I read daily, starting with the newspaper, articles and books on European culture, history, literature, science, economics, art or music.  I love biographies and historic novels, as well as books on philosophy, psychology and palaeo-linguistics.  My European upbringing has taught me that literacy is by no means restricted to spelling correctly and expressing one’s thoughts in an eloquent and appropriate fashion, but having a well rounded classical education.  As trivial as it may seem, my favorite literacy moments occur every time I am able to finish a crossword puzzle in my third best language.  I write daily as well, almost exclusively material that I use in the classroom, such as reading comprehensions, cultural highlights in the form of Word documents or PowerPoint presentations.  I wish I had time to write satires.  Maybe after retirement!
